Quichua rimaipi Aiucanchi quilcashca librocunaca caicunami:
- Bartimeo shuti filausa runamanda parlashca
Juan huasichishca huasimanda
Noé shuti runa yacupi huambuna jatun huasita
rurashcamanda
Imatapash umashpalla villaj Pedro shuti
huambramanda

Jipamanga shuj librocunatapash quilcashunrami. Urapi tiyajuj
direcciongunaman rishpa, telefonocunapi cayashpa yachai
ushanguimi. www.Quichua.net Internet direccionbipash cai
librocunata leyi ushanguimi.
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el resumen en espanol dela historiaen

Quichua de Imbabura

El ciego recobralavista

Habia un hombre ciego de nacimiento que
se llamaba Bartimeo. Un dia oy6 que pasaba €l
Sefior JesUls, y entonces esperd que € o sanara.

Cuando JesUs estaba pasando, escucho la
suplica del ciego Bartimeo de modo que JesUs
letocd los ojosy @l recobro lavista.

Bartimeo se alegré mucho al ver € sol, los
arboles, los animales y a la gente,
especiamente a Jesus.

(Esta historia es de Marcos 10:46-52)
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Bartimeo shuti
nausa runamanda
paHashca
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Bartimeo shuti runami Aambi
culquita manashpa tiyarca. Paica
nausami carca.
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Inditapash yuracunatapash na ricui m _,'_f,,-‘,-,‘ 1 ’,,.

usharcachu.
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Chashna ali tucushcamandami
Bartimeoca ninandapacha
cushijushpa Taita Diostapash
alicachishpa Jesusta catirca.
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Shinallata gentecunatapash

llamacunatapash tucuitami ricul Gentecunatapash llamacunatapash
usharca. na ricui usharcachu.
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Shuj punllaca Bartimeoca tauca Shina nijpimi Bartimeoca fiavi all
gentecuna yalinajujtami uyarca. tucujpi inditapash yuracunatapash
ricui usharca.



Shina nijpimi Jesusca Bartimeopaj Shina uyashpami Bartimeoca,

Navita paipa) maquihuan “; Imata tucujun?” nishpa tapurca.
tacarishpa, “Ricui ushanguimi,”
nirca.
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Chashna tapujpimi shuj runaca, Nausaca Jesuspaj fiaupajpi

“Jesusmari shamujun,” nishpa cungurishpaca, “Mandaj taitalla,

tigrachirca. Nucapaj Nnavita alichipai,” nishpami
manarca.



Bartimeo na ladopi cajpimi
Jesusca, “¢Imatata rurachun
munangui?” nishpa tapurca.

Chashna nijta Bartimeo uyashpaca,
“Jesusca Nucapaj Navita alichita
ushangami,” nishpa shungullapi
parlarijurca.
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Shina caparijta Jesus uyashpami
Nausata paipaj ladoman
Chaimi paica, “Jesus, fucata pushamuchun cacharca.
llaquihuayari,” nishpa
ninandapacha caparirca.
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